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ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ:

УГРОЗА МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И

БЕЗОПАСНОСТИ И МИРНЫЕ ИНИЦИАТИВЫ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ

ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ
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Письмо Постоянного представителя Панамы при Организации Объединенных

Наций от 22 ноября 1985 года на имя Генерального секретаря

Имею честь препроводить Вашему Превосходительству текст заявления, сделанного

21 ноября 1985 года заместителями министров иностранных дел стран Контадорской

группы по завершении последнего совещания полномочных представителей стран

Центральной Америки и Контадорской группы, состоявшегося в городе Панама

19, 20 и 21 ноября 1985 года.

Прошу Ваше Превосходительство распространить настоящее письмо и приложение к

нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 21, 72, 84, 131 и 132

повестки дня и документа Совета Безопасности.

Давид САМУДИО, мл.

Посол
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Заявление.

ПРИЛОЖЕНИЕ

сделанное 21 ноября 1985 года в городе Панама заместителями

министров иностранных дел стран Контадорской группы

По завершении рабочих заседаний со своими коллегами из стран Центральной

Америки полномочные представители стран Контадорской группы хотели бы сделать

следующее з аявление:

1. Сегодня 21 ноября 1985 года, и^тек срок продолжительностью 45 дней,

доставленный министрами иностранных дел стран Центральной Америки и Контадорской

группы в ходе их совещания 12 и 13 сентября 1985 года для всестороннего обсуждения

нерешенных вопросов, связанных с Контадорским актом мира и сотрудничества в

Центральной Америке, которые касаются военных маневров, контроля над вооружениями и

их сокращения и механизмов выполнения и осуществления последующих шагов в области

безопасности и в политической области, а также вопросов оперативного порядка,

таких, как вступление в силу, состав и функционирование механизмов выполнения и

осуществления последующих шагов, их бюджет и штаб-квартира.

2. В ходе совещаний, состоявшихся с 7 по 10 и с 17 по 19 октября, были

изложены позиции и предложения правительств пяти стран Центральной Америки. В ходе

нынешнего совещания, состоявшегося с 19 по 21 ноября, полномочные представители

стран Контадорской группы вручили своим центральноамериканским коллегам новые

предложения, направленные на сближение различных позиций в целях создания условий

для переговоров.

3. На данном совещании удалось решить вопросы, касающиеся механизмов

выполнения и осуществления последующих шагов, а также заключительных положений

Акта. Кроме того, были рассмотрены новые критерии, предложенные Контадорской

группой для проведения переговоров о военных маневрах и о контроле над вооружениями

и их сокращении.

4. Полномочные представители стран Контадорской группы представят министрам

иностранных дел своих стран доклад о текущем состоянии переговоров, с тем чтобы

определить направления дипломатических усилий и процесса установления мира в

регионе. Кроме того, им будет препровождена просьба правительств стран Центральной

Америки продолжить переговоры в рамках Контадорской группы в целях достижения

окончательного соглашения.

5. Следует подчеркнуть, что продолжение процесса и достижение урегулирования

на основе переговоров, кроме того, со всей очевидностью и определенностью требуют

вклада правительств стран Центральной Америки в виде политического решения, которое

сделает возможным вступление в силу обязательств, предусмотренных в Акте.

6. Полномочные представители стран Контадорской группы вновь выражают

признательность за гостеприимство правительству Панамы, которс "©действовало

проведению работы.


